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FACULTÉ DES LETTRES
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Débouchés
•  Enseignants de français dans le secteur 

scolaire (cycles complémentaire et 
secondaire)

•  Enseignants de lettres dans le secteur 
universitaire

•  Critiques de littérature et de linguistique 
françaises

•  Éditeur, etc.

Département De Langue 
et Littérature Françaises

Présentation
Le Département de Langue et Littérature 
Françaises de la Faculté des Lettres, créé en 
1997, en partenariat avec l’UFR de Linguistique 
et Littérature Françaises et Latines de 
l’Université Sorbonne Nouvelle Paris 3, a le 
souci d’orienter les jeunes vers le secteur 
francophone de la société. La formation 
qu’il propose tend à promouvoir le français 
en tant que langue d’enseignement, de 
communication et de culture. La francophonie 
et ses valeurs font partie intégrante du 
patrimoine libanais et constituent, aux niveaux 
national et international, une clé de réussite 
sociale et professionnelle.

DiPlômes
Les curricula académiques dudit département 
puisent leurs enseignements dans les lettres 
modernes. Le Département délivre les 
diplômes suivants reconnus par l’État libanais :
•  Licence en Langue et Littérature Françaises 

(96 crédits - 3 ans)
•  Master en Langue et Littérature Françaises 

(36 crédits - 2 ans)
•  Doctorat en Langue et Littérature 

Françaises (60 crédits - 3 ans)

La FacuLté Des Lettres
De L’useK

Présentation
Fondée en 1966, la Faculté des Lettres figure 
parmi les quatre premières facultés formant 
l’Université Saint-Esprit de Kaslik lors de sa 
reconnaissance officielle par l’État libanais en 
tant qu’établissement privé d’enseignement 
supérieur, en 1962. La Faculté s’est développée 
progressivement, accompagnant l’essor de 
plus en plus grand de l’Université et diversifiant 
ses réalisations académiques. Les étudiants 
de la Faculté reçoivent une culture générale 
et artistique ouverte à toutes les disciplines. 
Destinés à être des professionnels de l’écrit, 
ils sont encouragés à développer un esprit 
critique et un sens de la vérité nécessaires 
à la réflexion personnelle authentique, 
à l’ouverture humaine et au dialogue 
interculturel. Les jeunes diplômés sont 
porteurs de compétences professionnelles 
très recherchées tant au Liban qu’à l’étranger.

•  Département de Langue et Littérature 
Françaises

•  Département de Langue et Littérature 
Anglaises

•  Département de Langue et Littérature 
Arabes

•  Département d’Interprétation et de 
Traduction

•  Département de Journalisme et 
Communication

•  Centre des Langues

En plus des différentes formations 
universitaires proposées, le Centre des 
Langues Vivantes, fondé, en 1970 constitue 
aujourd’hui un pilier de base de la Faculté. 
L’enseignement d’une langue étrangère, 
instrument privilégié de communication et 
véhicule de culture s’impose à toute université 
soucieuse d’ouverture aux trésors culturels de 
l’humanité. Fidèle à une tradition millénaire 
inscrite dans son patrimoine, l’USEK, dans 
le but de promouvoir et de renforcer un 
plurilinguisme caractéristique de ses finalités 
éducatives, assure actuellement aux intéressés 
l’enseignement des langues : arabe, anglais, 
français, italien, allemand, espagnol, russe, 
persan, latin et syriaque.
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PrograMMes D’étuDes
Master en Langue et Littérature Françaises

Cr.

MTR 500 Méthodologie de la recherche scientifique 3

LFR 521 Séminaire de littérature I 3

LFR 522 Séminaire de littérature II 3

LFR 520 Séminaire de culture et civilisation contemporaines 2

LFR 524 Séminaire de linguistique I 3

LFR 525 Séminaire de linguistique II 3

LFR 526 Séminaire de théâtre 3

LFR 610 Séminaire de littérature comparée 3

LFR 621 Séminaire de littérature française ou francophone 2

LFR 612 Séminaire de linguistique générale 3

LFR 623 Séminaire de pragmatique 2

LFR 696A-B Mémoire de Master 6

PrograMMes D’étuDes
Licence en Langue et Littérature Françaises

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (28 crédits) Cr.

LFR 201 Perfectionnement du français 3

LFR 210 Mythe et littérature 3

LFR 211 Introduction à la poétique des textes 3

LFR 212 Commentaire composé 3

LFR 221 Littérature, culture et société 3

LFR 222 Littérature générale et comparée 3

LFR 225 Description et pratique du français 2

LFR 224 Éléments de linguistique 3

LFR 227 Du texte à la représentation 3

LFR 323 Didactique de la langue et de la littérature françaises I 2

Cours de spécialisation (47 crédits) Cr.

LFR 220 Histoire de la littérature française I (du XVIIIe au XXe siècle) 3

LFR 310 Littératures et cultures de la francophonie 3

LFR 311 Poétique des genres 3

LFR 312 Système de la langue latine 2

LFR 314 Dissertation 2

LFR 316 Morphologie et syntaxe 3

LFR 320 Histoire de la littérature française II (du Moyen Âge au XVIIe siècle) 3

LFR 321 Origines du français et français des origines 3

LFR 322 Imaginaires et histoire 3

LFR 409 Questions de littérature française 3

LFR 411 Langue et civilisation latines 3

LFR 412 Approche critique 2

LFR 414 Didactique de la langue et de la littérature françaises II 2

LFR 420 Lectures d’une œuvre 3

LFR 421 Littératures libanaises 3

LFR 422 Littératures et cultures européennes 3

LFR 423 Linguistique de l’énonciation 3
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PrograMMes D’étuDes
Licence en Langue et Littérature Anglaises

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (25 crédits) Cr.

ELL 210 Introduction à la linguistique 3

ELL 211 Introduction à la littérature 3

ELL 212 Approche sociologique 2

ELL 214 Grammaire et composition anglaises 3

ELL 221 Introduction à la poésie 3

ELL 223 Rhétorique 3

ELL 224 Approche psychologique 2

ELL 311 Introduction au théâtre 3

ITL 215 Italien I 3

ou

ESP 215 Espagnol I 3

ou

ALL 215 Allemand I 3

Cours de spécialisation (50 crédits) Cr.

ELL 222 Étude de littérature anglaise I 3

ELL 310 Étude de littérature anglaise II 3

ELL 312 Phonétique de l’anglais 3

ELL 313 Morphologie et syntaxe de l’anglais 3

ELL 314 Compétences en communication anglaise 2

ELL 320 Sémantique et pragmatique 3

ELL 321 Histoire de la langue anglaise 3

ELL 322 Développement de la poésie anglaise 3

ELL 323 Développement du roman anglais 3

ELL 324 Littérature américaine 2

ELL 410 Critique littéraire I 3

ELL 411 L’Âge de Shakespeare 3

ELL 412 Sociologie de la littérature 2

ELL 413 Questions de langue anglaise 2

ELL 414 Didactique de l’anglais 2

ELL 420 Critique littéraire II 3

ELL 421 Questions de littérature 2

ELL 422 Littérature comparée européenne 3

ELL 424 Stage 2

DiPlômes
•  Licence en Langue et Littérature anglaises 

(96 crédits - 3 ans)
•  Master en Langue et Littérature anglaises 

(36 crédits - 2 ans)
•  Doctorat en Langue et Littérature anglaises 

(60 crédits - 3 ans)

Débouchés
En plus de l’enseignement de la langue et la 
littérature anglaises, les étudiants seront en 
mesure de mener avec succès plusieurs autres 
carrières, parmi lesquelles nous mentionnons 
les suivantes : 
•  Postes éditoriaux
•  Analystes
•  Travailleurs sociaux
•  Directeurs de communication dans des 

entreprises
•  Spécialistes dans les domaines de la publicité 

et des relations publiques
•  Consultants, etc.

Département De Langue 
et Littérature angLaises

Présentation
Le programme des cours de langue et 
littérature anglaises à l’USEK est conçu pour 
offrir aux étudiants : 
•  des valeurs professionnelles, des 

connaissances et des pratiques. Les étudiants 
étudieront l’anglais et découvriront 
les méthodes les plus récentes pour 
l’enseignement de cette langue à partir du 
niveau scolaire jusqu’au niveau universitaire.

•  des techniques de l’expression écrite et orale. 
Les étudiants apprendront l’art d’écrire et de 
parler à des fins différentes ; ils apprendront 
comment divertir lors de la création des 
contes et des histoires, et comment utiliser 
les techniques les plus récentes pour 
convaincre, persuader et éduquer un public.

•  des compétences cognitives de haut niveau 
et une capacité à penser de façon critique 
et créative. Les étudiants découvriront 
comment analyser, synthétiser et évaluer 
divers types de concepts. Ils participeront 
également à la mise en œuvre d’hypothèses 
et au développement d’une compréhension 
critique d’un large éventail d’approches pour 
l’étude de la littérature et de la langue. 

•  une maîtrise des stratégies de la recherche. 
Les étudiants apprendront les techniques 
les plus récentes dans le domaine de la 
recherche, et exploreront la façon de localiser 
et d’analyser les données qui peuvent être 
utilisées comme support pour leurs requêtes.

•  une ouverture interculturelle et une 
interaction internationale. Les étudiants 
prendront conscience des situations 
interculturelles les plus variées, et 
apprendront à communiquer de manière à 
réduire les tensions et éviter les conflits en 
milieu interculturel. 
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Débouchés
Ces diplômes, officiellement reconnus, 
autorisent leurs détenteurs à travailler au 
Liban et les habilitent à travailler également 
dans les pays arabes, ainsi que partout dans 
le monde. Ils ouvrent de vastes horizons et 
divers débouchés :
•  Enseignement dans les cycles scolaires et 

universitaires
•  Exposition, analyse et critique dans de 

nombreux domaines, tels la littérature, la 
linguistique et l’art

•  Éditeur scientifique, rédacteur, contrôleur 
de textes littéraires et linguistiques dans les 
journaux, les revues et les maisons d’éditions 
arabes

•  Conseiller, représentant ou délégué culturels 
dans les mass-médias, dans les fonctions 
publiques et dans les différents secteurs 
privés

•  Exécution de recherches dans la langue et 
les lettres arabes, ainsi que dans la littérature 
comparée

•  Composition de livres scolaires, universitaires 
et personnels, participation à l’élaboration 
de programmes, composition d’ouvrages et 
commercialisation de livres édités

Département De Langue 
et Littérature arabes

Présentation
Le Département de Langue et Littérature 
arabes satisfait l’engagement des Libanais à 
vivifier et enrichir le patrimoine arabe, à être 
les pionniers du mouvement de modernité 
et d’évolution dans le monde arabe, ainsi 
qu’à présenter à la civilisation mondiale des 
contributions qui insistent sur les valeurs 
humaines authentiques.

DiPlômes
Le Département délivre les diplômes suivants 
reconnus par l’État libanais :
•  Licence en Langue et Littérature arabes (96 

crédits - 3 ans)
•  Master en Langue et Littérature arabes (36 

crédits - 2 ans)
•  Doctorat en Langue et Littérature arabes 

(60 crédits - 3 ans)

PrograMMes D’étuDes
Master en Langue et Littérature Anglaises

Cr.

MTR 500 Méthodologie de la recherche scientifique 3

ELL 521 Séminaire de littérature anglaise I 3

ELL 522 Séminaire de littérature anglaise II 3

ELL 520 Séminaire de culture et civilisation contemporaines 2

ELL 524 Séminaire de linguistique anglaise I 3

ELL 525 Séminaire de linguistique anglaise II 3

ELL 526 Questions de littérature 3

ELL 610 Séminaire : Littérature comparée 3

ELL 621 Séminaire : Littérature anglaise 2

ELL 612 Séminaire : Linguistique appliquée 3

ELL 623 Séminaire : Acquisition de la langue anglaise 2

ELL 696A-B Mémoire de Master 6
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PrograMMes D’étuDes
Master en Langue et Littérature Arabes

Cr.

MTR 500 Méthodologie de la recherche scientifique 3

LLA 520 Séminaire de culture et de civilisation contemporaines 2

LLA 511 Séminaire de littérature I 3

LLA 512 Séminaire de linguistique I 3

LLA 521 Littératures mondiales 3

LLA 522 Approches textuelles 3

LLA 523 Séminaire de théâtre moderne 3

LLA 610 Séminaire de littérature arabe II 3

LLA 621 Séminaire de littérature comparée 2

LLA 612 Séminaire de linguistique arabe II 3

LLA 623 Séminaire de questions de civilisation et de littérature 2

LLA 696A-B Mémoire de Master 6

PrograMMes D’étuDes
Licence en Langue et Littérature Arabes

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (24 crédits au minimum) Cr.

ARA 210 Compétences linguistiques en arabe 3

SYR 211 Langue orientale I 3

LLA 212 Introduction à la linguistique 3

LLA 213 Introduction à la littérature arabe 3

ARA 310 Techniques d’expression en arabe 3

LLA 222 Introduction à la rhétorique et à la stylistique 3

LLA 224 Introduction à l’étude des genres littéraires 3

SYR 225 Langue orientale II 3

LLA 226 Approche sociologique littéraire 2

Cours de spécialisation (48 crédits au minimum) Cr. 

LLA 311 La littérature arabe et la civilisation pré-islamique 2

LLA 312 Littérature et civilisation du Sadr el Islam et des Omayades 3

LLA 315 Le roman et le théâtre 3

LLA 316 La littérature à l’époque des Abbassides 3

LLA 317 Évolution de la prose et de la poésie arabes 3

LLA 318 Morphologie et syntaxe 3

LLA 322 Prosodie et harmonie poétique 2

LLA 323 La littérature à l’époque mamelouke et ottomane 2

LLA 324 La littérature à l’époque de la Renaissance 3

LLA 325 La littérature à l’époque andalouse 2

LLA 326 La littérature arabe d’outre-mer 2

LLA 411 Littérature comparée 2

LLA 412 Problèmes de linguistique arabe 2

LLA 413 Critique arabe moderne et contemporaine 2

LLA 414 Sémantique 2

LLA 415 Patrimoine populaire libanais 2

LLA 421 Philologie arabe 2

LLA 423 Littérature arabe moderne et contemporaine 2

LLA 424 Problèmes de civilisation arabe 2

LLA 425 Lexicologie, lexicographie et encyclopédie 2

LLA 426 Traduction (thème et version) 3
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•  

PrograMMes D’étuDes
Licence en Langues Vivantes et Traduction

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (24 crédits) Cr.

LLA 210 Perfectionnement de l’arabe 3

LFR 201 Perfectionnement du français 3

ELL 214 Grammaire et composition anglaises 3

ARA 311 Problèmes d’actualité du monde arabe 3

LFR 205 Problèmes d’actualité du monde francophone 3

ANG 411 Problèmes d’actualité du monde anglophone 3

ARA 310 Techniques d’expression en arabe 3

LFR 216 Techniques d’expression en français 3

ITL 215 Italien I 3

ou

ESP 215  Espagnol I 3

ou

ALL 215 Allemand I 3

Cours de spécialisation (51 crédits) Cr.

DRT 305 Terminologie du droit des affaires 3

ECG 302 Terminologie économique et financière 3

TRD 220 Initiation à la traduction 3

TRD 310 Méthodologie et règles de la traduction 2

ELL 313 Morphologie et syntaxe de l’anglais 3

LFR 316 Morphologie et syntaxe du français 3

LLA 318 Morphologie et syntaxe de l’arabe 3

TRD 321 Traduction générale A-B/B-A 3

TRD 322 Traduction générale A-C/C-A I 3

TRD 411 Traduction générale A-B/B-A II 3

TRD 415 Traduction assistée par ordinateur 2

TRD 416 Linguistique et traduction 3

TRD 421 Traduction juridique A-B/B-A 3

TRD 423 Traduction générale A-C/C-A II 3

TRD 424 Traduction économique A-B/B-A 2

TRD 425 Traduction économique A-C/C-A 3

TRD 428 Traduction de conférence A, B, C 3

TRD 429 Traduction à vue A, B, C 3
 

Débouchés
•  Fonctions et les administrations publiques : 

affaires étrangères, information, économie, 
etc.

•  Organisations internationales et institutions 
spécialisées

•  Entreprises et institutions privées, bancaires, 
industrielles ou commerciales ; firmes 
multinationales, maisons d’édition, agences 
de presse ; journaux et revues, etc.

•  Enseignement des langues vivantes et de la 
traduction

•  Traduction de livres ou de films, sous-
titrage ; traduction assermentée ; traduction 
éditoriale ; traduction à vue

•  Guide touristique ; chargé de relations 
publiques ; personnel des ambassades, 
connaisseur de langues vivantes ; interprète 
de conférences ; interprète de liaisons

Département D’interprétation 
et De traDuction

Présentation
Le Département d’Interprétation et de 
Traduction permet à ses étudiants de remplir 
une vocation propre à leurs pays et de 
favoriser la communication inter-linguistique. 
La connaissance approfondie et la pratique 
de l’arabe, du français et de l’anglais – 
simultanément à l’acquisition élective 
d’autres langues internationales – ainsi que 
l’art de traduire et d’interpréter de l’une de 
ces langues à l’autre, conjointement à leurs 
avantages professionnels accrus, dotent le 
Liban, au confluent de l’Orient et de l’Occident, 
d’un plurilinguisme historiquement salutaire 
et d’une capacité d’ouverture, de dialogue, de 
communication et d’échange, enrichissants à 
tous les niveaux : économique, sociopolitique, 
pédagogique et culturel, etc. Le département 
a le souci de promouvoir un plurilinguisme 
enrichissant et de former des professionnels 
à la pratique de la traduction écrite et de 
l’interprétation.

DiPlômes
•  Licence en Langues Vivantes et traduction 

(96 crédits - 3 ans)
•  Licence en Langues Vivantes appliquées 

(96 crédits - 3 ans)
Option :

•  Affaires et Commerce
•  Master en Langues Vivantes et 

traduction (36 crédits - 2 ans)
•  Master en Langues Vivantes appliquées (36 

crédits - 2 ans)
Option :

•  Affaires et Commerce
•  Diplôme d’Interprète (69 crédits - 2 ans 

après la Licence)
•  Doctorat en sciences du Langage et 

traductologie (60 crédits - 3 ans)
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PrograMMes D’étuDes
Master en Langues Vivantes et Traduction

Cr.

MTR 500 Méthodologie de la recherche 2

ANG 520 Techniques d’expression en anglais 2

TRD 511 Traduction générale thématique A-B/B-A 2

TRD 514 Traduction économique A-B/B-A II 2

TRD 529 Traduction de films: sous-titrage et doublage 2

TRD 520 Traduction économique A-C/C-A II 2

TRD 521 Traduction générale thématique A-C/C-A 2

TRD 526 Traduction juridique A-B/B-A; A-C/C-A 2

TRD 527 Séminaire de culture et civilisation contemporaines 2

TRD 528 Traduction technique et scientifique A-B/B-A; A-C/C-A 2

TRD 620 Interprétation de liaison A, B, C 2

TRD 621 Traduction éditoriale et économique A-B/B-A 2

TRD 622 Traduction éditoriale et économique A-C/C-A 2

TRD 623 Traduction juridique A-B/B-A II 2

TRD 624 Traduction juridique A-C/C-A II 2

TRD 696A-B Mémoire de Master 6

PrograMMes D’étuDes
Licence en Langues Vivantes Appliquées – Affaires et Commerce

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (24 crédits) Cr.

LLA 210 Perfectionnement de l’arabe 3

LFR 201 Perfectionnement du français 3

ELL 214 Grammaire et composition anglaises 3

ARA 311 Problèmes d’actualité du monde arabe 3

LFR 205 Problèmes d’actualité du monde francophone 3

ANG 411 Problèmes d’actualité du monde anglophone 3

ARA 310 Techniques d’expression en arabe 3

LFR 216 Techniques d’expression en français 3

ITL 215 Italien I 3

ou

ESP 215 Espagnol I 3

ou

ALL 215 Allemand I 3

Cours de spécialisation (51 crédits) Cr.

DRT 305 Terminologie du droit des affaires 3

ECG 302 Terminologie économique et financière 3

ELL 313 Morphologie et syntaxe de l’anglais 3

LFR 316 Morphologie et syntaxe du français 3

LLA 318 Morphologie et syntaxe de l’arabe 3

ELL 314 Compétences en communication anglaise 3

LVA 320 Traduction générale B-C/C-B 3

TRD 321 Traduction générale A-B/B-A 3

LVA 411 Affaires et commerce en arabe I 3

LVA 412 Affaires et commerce en anglais I 3

TRD 415 Traduction assistée par ordinateur 2

TRD 416 Linguistique et traduction 3

TRD 421 Traduction juridique A-B/B-A 3

LVA 422 Affaires et commerce en arabe II 3

LVA 423 Affaires et commerce en anglais II 3

TRD 424 Traduction économique A-B/B-A 2

TRD 425 Traduction économique A-C/C-A 3

LVA 425 Rapport stage 2
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PrograMMes D’étuDes
Diplôme d’Interprète 

Cr.

INT 550 Interprétation consécutive A-C I 3

INT 551 Traduction à vue A-B/B-A I 3

INT 553 Traduction à vue A-C/C-A I 3

INT 554 Interprétation consécutive A-B I 3

INT 555 Interprétation consécutive B-A I 3

INT 556 Interprétation consécutive C-A I 3

INT 557 Traduction à vue A-B/B-A II 3

INT 558 Traduction à vue A-C/C-A II 3

INT 559 Interprétation consécutive A-B II 3

INT 560 Interprétation consécutive B-A II 3

INT 561 Interprétation consécutive C-A II 3

INT 563 Interprétation consécutive A-C II 3

INT 600 Interprétation simultanée A-C I 3

INT 610 Interprétation consécutive A-B/B-A III 3

INT 611 Interprétation consécutive C-A III 3

INT 612 Interprétation simultanée A-B I 3

INT 614 Interprétation simultanée B-A I 3

INT 615 Interprétation simultanée C-A I 3

INT 616 Interprétation consécutive A-B/B-A IV 3

INT 617 Interprétation simultanée A-B II 3

INT 618 Interprétation simultanée B-A II 3

INT 619 Interprétation simultanée C-A II 3

INT 620 Interprétation simultanée A-C II 3

PrograMMes D’étuDes
Master en Langues Vivantes Appliquées - Affaires et Commerce

Cr.

LVA 516 Économie générale 3

LVA 517 Approches des marchés financiers 3

LVA 518 Terminologie économique française 2

LVA 519 Anglais professionnel 2

LVA 525 Comptabilité et gestion d’entreprise 3

LVA 526 Firmes et environnement international 3

LVA 527 Arabe juridique 2

LVA 528 Français juridique 2

LVA 610 Communication pour le développement durable 3

LVA 611 Mondialisation et stratégie de développement 3

LVA 612 Stage en entreprise 4

LVA 690A-B Mémoire 6
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Programmes D’étuDes
Licence en Journalisme et Communication

Formation générale (21 crédits)

Cours requis par la Faculté (25 crédits) Cr.

JCM 200 Méthodologie de l’information et de la communication 2

ARA 210 Perfectionnement de l’arabe 3

JCM 226 Histoire et régimes politiques du Moyen-Orient 3

JCM 229 Ateliers d’écriture journalistique 3

JCM 310 Théories de la communication 3

JCM 322 Histoire contemporaine générale (Actualité mondiale) 3

JCM 418 Communication sociopolitique 2

JCM 419 Communication publicitaire 2

JCM 427 Sémiologie de l’image médiatique 2

JCM 428 Analyse du discours médiatique 2

Cours de spécialisation (50 crédits) Cr. 

POL 211 Initiation à la science politique 3

ou

POL 213 Initiations aux relations internationales 3

JCM 202 Techniques d’expression journalistique en français 3

ou

JCM 203 Techniques d’expression journalistique en anglais 3

JCM 224 Traduction générale et journalistique A-C/C-A 3

ou

JCM 225 Traduction générale et journalistique A-B/B-A 3

JCM 201 Histoire des médias 2

JCM 221 Économie politique des médias 2

JCM 228 Collecte et analyse de données en journalisme 3

ADP 442 Relations publiques 3

JCM 314 Genres journalistiques 3

JCM 315 Techniques du reportage télévisé 3

JCM 316 Droit et déontologie des médias 3

JCM 324 Médias et société 3

JCM 326 Journalisme multimédia 3

JCM 327 Presse spécialisée 2

JCM 328 Photojournalisme 2

JCM 415 Techniques des médias : journal 2

Débouchés
La formation dispense les savoirs et les savoir-
faire nécessaires aux : 
•  Journalistes professionnels dans la presse 

écrite, la télévision, la radio, le multimédia
•  Professionnels de la communication 

des entreprises, des administrations, des 
collectivités et associations

•  Chercheurs et experts dans le monde des 
médias ; critiques de l’information et de la 
communication

Département De JournaLisme 
et communication

Présentation
Le Département de Journalisme et 
Communication de la Faculté des Lettres, 
créé en 2007, dispense une formation 
pluridisciplinaire visant un double objectif : 
d’une part, les futurs journalistes sont préparés 
à exercer leur profession dans les médias écrits 
et audiovisuels grâce au perfectionnement 
de leurs techniques d’expression, à 
l’entraînement aux différents genres 
journalistiques et au développement de leurs 
capacités de compréhension et de jugement 
des événements et des phénomènes sociaux. 
De l’autre, les étudiants sont formés à l’analyse 
des discours médiatiques et des finalités 
de l’information ainsi qu’aux théories de 
la communication, dans un monde où les 
technologies et enjeux de cette dernière sont 
en perpétuelle évolution.

DiPlômes
Le Département délivre les diplômes suivants 
reconnus par l’État libanais :
•  Licence en Journalisme et Communication 

(96 crédits - 3 ans)
•  Master en Journalisme et Communication 

(36 crédits - 2 ans)

19



PrograMMes D’étuDes
Master en Journalisme et Communication

Cr.

 MTR 500 Méthodologie de la recherche scientifique 3

 JCM 515 Médias et opinion publique 2

 JCM 516 Psychologie de la communication 2

 JCM 517 Nouvelles technologies, nouveaux médias 2

 JCM 518 Médias : libertés et déontologie 2

 JCM 523 Comportements politiques et communication de masse 2

 JCM 524 Économie et gestion des médias 2

 JCM 526 Stage professionnel 3

 JCM 610 Stratégies et outils de communication publique 2

 JCM 611 Mondialisation et diversité culturelle 2

 JCM 612 Internationalisation des médias 2

 JCM 613 Bilatéral, multilatéral, médiation et mondialisation 2

 JCM 620 Communication pluriculturelle 2

 JCM 621 Séminaires thématiques 2

 JCM 690A-B Mémoire de Master 6

JCM 416 Techniques des médias : radio 2

JCM 417 Techniques des médias : TV 2

JCM 425 Géopolitique des médias 2

JCM 426 Agences de presse 2

JCM 429 Stage professionnel 2
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Des cours de renforcement linguistique sont 
alors proposés aux étudiants n’ayant pas 
obtenu 70/100 au test de positionnement. Ces 
cours de perfectionnement proposés par le 
Centre valorisent et complètent la formation 
scolaire des étudiants et les préparent à bien 
intégrer l’université dans le cadre d’études en 
français et/ou en anglais. 
À travers la mise en place de réelles stratégies 
d’apprentissage, l’objectif principal des cours 
de langue est de rendre les apprenants 
capables d’accomplir, dans les deux langues, 
des tâches variées, grâce à l’acquisition 
de savoirs et savoir-faire communicatifs, 
linguistiques et culturels.

Le centre Des Langues

Le Centre des Langues est rattaché à la 
Faculté des Lettres. Il comprend deux sections, 
française et anglaise.
Le Centre s’occupe de la conception et de la 
correction des tests de positionnement suite 
auxquels les étudiants sont placés selon leur 
niveau linguistique.
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3. Passer et réussir l’épreuve 
d’admission* : L’épreuve d’admission 
constitue un préalable obligatoire à toute 
inscription en Cycle I et a pour objectif 
d’évaluer les niveaux linguistique, culturel 
et scientifique du candidat. Les résultats 
obtenus à cette épreuve, en complément du 
dossier de candidature, servent de critères 
pour l’admission à l’Université. L’épreuve 
d’admission est divisée en deux parties :
 -  Un test de positionnement en langues 

(français et/ou anglais et/ou arabe)
-  Un examen d’entrée spécifique au 

programme choisi.

L’inscription à l’épreuve d’admission se fait 
au plus tard cinq jours ouvrables avant la 
date de l’examen, au Bureau d’Orientation 
et d’Admission de l’Université ou auprès 
des secrétariats des Centres Universitaires 
Régionaux. Il est demandé au candidat de 
se tenir informé des dates et des horaires 
de l’épreuve d’admission en consultant le 
site Web de l’USEK ou en se renseignant 
directement auprès du Bureau d’Orientation 
et d’Admission.

aDMIssIon en CyCLe I

Conditions d’admission

Pour être admis en Cycle I à l’USEK le candidat 
doit :

1. Être titulaire du Baccalauréat libanais, ou 
d’un Baccalauréat reconnu équivalent par le 
Ministère de l’Éducation et de l’Enseignement 
Supérieur au Liban.

2. Déposer le dossier d’admission : 
L’ouverture du dossier d’admission permet 
au candidat d’effectuer une préinscription 
à l’Université, dans l’attente des résultats du 
Baccalauréat et de l’épreuve d’admission. 
Le dossier d’admission peut être téléchargé 
du site Web de l’USEK usek.edu.lb ou retiré 
au Bureau d’Orientation et d’Admission ou 
aux secrétariats des Centres Universitaires 
Régionaux.
Le dossier d’admission est à retourner, dûment 
complété et accompagné de l’ensemble des 
documents requis, au Bureau d’Orientation et 
d’Admission ou aux secrétariats des Centres 
Universitaires Régionaux dans les délais 
établis.
Le candidat devra en outre s’acquitter des 
frais d’ouverture de dossier et de passage 
de l’épreuve d’admission ; ces frais, non 
remboursables, doivent préalablement être 
réglés à l’une des banques dont la liste est 
précisée dans le dossier d’admission et sur le 
site Web de l’Université.
Les élèves des classes de terminale peuvent 
déposer leur dossier d’admission avant d’avoir 
obtenu leurs dernières notes trimestrielles 
et passé le Baccalauréat. Cependant, aucun 
dossier ne sera activé s’il n’est pas dûment 
complété.
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Lettres

Licence en Langue et 
Littérature Anglaises SV, SG, SE, LH Anglais (français 

ou arabe)
-

Licence en Langue et 
Littérature Françaises SV, SG, SE, LH Français, anglais -

Licence en Langue et 
Littérature Arabes SV, SG, SE, LH Arabe (français 

ou anglais)
-

Licence en Langues 
Vivantes et Traduction SV, SG, SE, LH Français, anglais, 

arabe
-

Licence en Langues 
Vivantes Appliquées
 Option :
 Affaires et Commerce

SV, SG, SE, LH Français, anglais, 
arabe 

-

Licence en Journalisme 
et Communication SV, SG, SE, LH Français, anglais, 

arabe
-

Histoire
Licence en Histoire
Licence en Archéologie 
et Histoire de l’Art

SV, SG, SE, LH Français, anglais -

Droit
Licence en Droit
(section française) SV, SG, SE, LH Français, anglais, 

arabe
-

(section anglaise) SV, SG, SE, LH Anglais, arabe -

Musique

Licence en Musique
(sections française, 
anglaise et arabe)
 Options : 
 Musicologie
 Ethnomusicologie
 Éducation musicale
 Musique Sacrée

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais 

Entretien 
oral

Licence en 
Enseignement Musical 
Supérieur Spécialisé 
(sections française, 
anglaise et arabe)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais

Entretien 
oral

* Nature de l’épreuve d’admission en Cycle I par programme académique

ÉPREUVE D’ADMISSION

Facultés / 
Instituts

Départements
Diplômes / Options / 

Sections

Baccalauréat 
libanais requis 
(ou équivalent)

Tests de 
positionnement 

en langues

Concours 
et Examens 

d’entrée

Théologie
Licence en Théologie
(sections française et 
arabe)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
arabe

-

Liturgie Licence en Liturgie SV, SG, SE, LH
Français et/ou 
anglais et/ou 
arabe

-

Philosophie 
et Sciences 
Humaines

Licence en Philosophie SV, SG, SE, LH Français, anglais -

Licence en Psychologie
 Options :
 Psychologie Clinique
 Psychologie du Travail

SV, SG, SE, LH Français, anglais -

Licence en Sciences de 
l’Éducation
 Options :
 Enseignement de Base
 (Cycles I et II) : 
   - Français
   - Français et Maths
   - Français et Sciences
   - Arabe
   - Arabe, Hist. / Géog., 
     Civisme et société
Éducation à la petite 
enfance (En cours 
d’élaboration) 

SV, SG, SE, LH

Français, anglais 
(Arabe, pour 
les candidats 
qui choisissent 
la filière arabe 
en Sciences de 
l’Éducation)

-

Licence en Sciences 
Sociales SV, SG, SE, LH Français, anglais -
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Sciences 
Agronomiques 
et Alimentaires

Diplôme d’Ingénieur 
Agronome SV, SG, SE Français, anglais

Mathéma-
tiques

Licence en Nutrition 
Humaine et Diététique
(sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE Français et/ou 
anglais

-

Licence en Sciences 
Agroalimentaires SV, SG, SE Français, anglais -

Licence en 
Agribusiness 
(section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE Anglais -

Sciences

Licence en Biochimie 
(sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais

Mathéma-
tiques

Licence en Chimie SV, SG, SE Français, anglais
Mathéma-
tiques

Licence en 
Électronique SV, SG, SE Français, anglais

Mathéma-
tiques

Licence en 
Informatique 
(sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE Français et/ou 
anglais

Mathéma-
tiques

Licence en 
Mathématiques 
Actuarielles et 
Financières

SV, SG, SE Français, anglais
Mathéma-
tiques

Licence en Sciences de 
la Vie et de la Terre
Option :
 Biologie

SV, SG, SE, LH Français, anglais
Mathéma-
tiques

Licence en Technologie 
de l’Information
(sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE Français et/ou  
anglais

Mathéma-
tiques

Ingénierie

Licence en Sciences de 
l’Ingénieur
 Options :
 Génie biomédical
 Génie chimique
 Génie électrique et 
électronique
 Génie informatique
 Génie mécanique
 Génie des 
télécommunications

SV, SG Français, anglais

Concours :
Mathé-
matiques, 
Physique, 
Chimie, 
Culture 
générale

Gestion et 
Sciences 
Commerciales

Licence en Gestion
 Options :
 Audit 
 (sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais

Mathéma-
tiques

 Finance 
 (sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais

Mathéma-
tiques

Gestion Bancaire 
(section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE, LH Anglais
Mathéma-
tiques

 Informatique de 
Gestion 
 (sections française et 
anglaise)

SV, SG, SE, LH Français et/ou 
anglais

Mathéma-
tiques

 Management 
 (section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE, LH Anglais
Mathéma-
tiques

 Marketing 
 (section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE, LH Anglais
Mathéma-
tiques

 Hôtellerie 
 (section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE, LH Anglais
Mathéma-
tiques

 Transport et logistique 
 (section anglaise 
uniquement)

SV, SG, SE, LH Anglais
Mathéma-
tiques

Beaux-Arts et 
Arts Appliqués

DES en Architecture SV, SG, SE Français, anglais
Mathé-
matiques, 
Dessin

DES en Architecture 
d’Intérieur SV, SG, SE, LH Français, anglais Dessin

DES en Arts 
Graphiques SV, SG, SE, LH Français, anglais Dessin

DES en Publicité SV, SG, SE, LH Français, anglais Dessin

Licence en Arts Visuels 
et Scéniques 
 Options :
 Multimédia
 Arts Vidéo
 Cinéma et Télévision
 Photographie
 Théâtre

SV, SG, SE, LH Français, anglais
Entretien 
oral

Licence en Art Sacré SV, SG, SE, LH Français, anglais
Entretien 
oral
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Admission sur dossier, admission sur titre et 
bourse d’excellence 
L’admission sur dossier concerne les 
élèves des classes de terminale qui justifient 
d’excellents résultats scolaires au cours des 
trois années secondaires. Ils sont aussi éligibles 
à l’obtention d’une bourse d’excellence. 
L’admission sur dossier se fait une fois par an.
Se référer au calendrier universitaire en ligne 
sur le site Web de l’USEK ou se renseigner 
directement auprès du Bureau d’Orientation 
et d’Admission pour connaître la période 
d’admission sur dossier.
Les candidats au programme de Médecine 
ne peuvent pas présenter une demande 
d’admission sur dossier. Ils sont tenus de 
passer un concours d’entrée. Se référer au 
calendrier universitaire en ligne sur le site Web 
de l’USEK ou se renseigner directement auprès 
du Bureau d’Orientation et d’Admission pour 
connaître la date du concours d’entrée en 
Médecine.
Les candidats ayant obtenu au moins la 
mention « Très Bien » au Baccalauréat officiel 
bénéficient automatiquement de l’admission 
sur titre, ainsi que d’une bourse d’excellence.
Le montant de la bourse d’excellence peut 
aller jusqu’à la totalité des frais d’études (hors 
frais d’inscription et d’adhésion à la CNSS). 
Le maintien de la bourse d’excellence d’une 
année sur l’autre est tributaire de la Moyenne 
Générale Cumulée (MGC) que les candidats 
préservent au cours de leur formation 
universitaire.

Remarques
•  Les candidats sont tenus de passer les 

tests de positionnement en langues et les 
examens d’entrée correspondant à tous les 
programmes auxquels ils ont fait la demande 
d’intégration dans leur dossier d’admission.

•  Les candidats aux filières anglophones 
ne sont pas tenus de présenter le test de 
positionnement en langue française et de 
suivre les cours de renforcement qui en 
découlent.

•  Les candidats titulaires du DELF B2 ou 
du TCF B2 seront dispensés du test de 
positionnement en langue française et des 
cours de renforcement qui en découlent.

•  Les candidats titulaires du SAT-TOEFL (W : 
360), de l’Institutional TOEFL (550), du CBT 
(213), de l’IBT (80), du FCE (C) ou de l’IELTS (7) 
seront dispensés du test de positionnement 
en langue anglaise et des cours de 
renforcement qui en découlent.

•  Les candidats ayant suivi et réussi des cours 
de langues (anglaise ou française) au Centre 
de Langues de l’USEK seront dispensés des 
tests de positionnement correspondants et 
des cours de renforcement qui en découlent.

Médecine

Licence en Sciences 
Fondamentales de la 
Santé

SV, SG Français, anglais

Concours :  
Mathé-
matiques, 
Physique, 
Chimie, 
Biologie, 
Culture 
générale

Docteur en Médecine

Sciences 
Infirmières

Licence en Sciences 
Infirmières SV, SG, SE, LH Français, anglais

Biologie 
Entretien 
oral

Sciences 
Politiques et 
Administratives

Licence en Sciences 
Politiques

SV, SG, SE, LH Français, anglais -
Licence en Relations 
Internationales

Licence en 
Administration 
Publique
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Transfert de dossier
Les candidats ayant suivi un parcours 
académique dans une université reconnue 
par l’État libanais, et désireux de poursuivre 
leur cursus à l’USEK, doivent remplir un dossier 
d’admission. Au préalable, il leur est conseillé 
de s’informer auprès de la Faculté/l’Institut 
d’accueil des transferts de cours et des 
conditions d’accès au programme envisagé. 
Toute demande de transfert doit être 
présentée, via le dossier d’admission, au plus 
tard une semaine avant le début de la période 
d’inscription aux cours.
Les demandes de transfert devront être 
accompagnées non seulement de tous les 
documents requis pour une admission à 
l’USEK, mais aussi des copies officielles des 
syllabi et des descriptifs des cours susceptibles 
d’être transférés, ainsi que des derniers 
relevés de notes du candidat, l’admission 
étant fondée, dans ce cas, sur les résultats 
du parcours universitaire initial. En outre, 
les étudiants postulant pour un transfert 
de dossier à l’USEK peuvent être appelés à 
passer un test de positionnement en langues 
française et/ou anglaise et/ou arabe suivant le 
programme d’études envisagé.
Après évaluation du dossier et étude des 
références du candidat par la Faculté/l’Institut 
d’accueil et la Commission d’Admission, tous 
les cours reconnus comme transférables 
seront validés par la note T. L’évaluation 
des crédits susceptibles d’être transférés se 
fonde sur les critères définis par le règlement 
académique de l’Université.

aDMIssIon en CyCLe II

Conditions d’admission

Pour être admis en Cycle II à l’USEK, le candidat 
doit :

1. Être titulaire d’une Licence Universitaire 
dans le domaine de la spécialisation visée et 
reconnue par l’État libanais.
Remarque : Pour l’admission en MBA ou en 
Master en Sciences de l’Éducation, une Licence 
Universitaire, reconnue par l’État libanais, dans 
un domaine autre que la spécialisation visée, 
peut être acceptée à condition que l’étudiant 
concerné suive des cours additionnels 
pouvant aller jusqu’à 12 crédits.

2. Avoir une Moyenne Générale Cumulée 
du programme de Licence de 75/100 au 
minimum.

3. Remplir une demande d’admission en 
Cycle II et y joindre les documents requis.
La liste des documents requis figure dans le 
dossier d’admission en Cycle II qui peut être 
téléchargé sur le site Web de l’USEK ou retiré 
au Bureau d’Orientation et d’Admission.
Remarque : Les étudiants ayant obtenu leur 
diplôme de Cycle I à l’USEK ne sont pas tenus 
de présenter l’ensemble de ces documents.
Le dossier d’admission dûment rempli 
et complété est à retourner au Bureau 
d’Orientation et d’Admission de l’USEK dans 
les délais établis.

4. S’acquitter des frais d’ouverture 
de dossier et de passage de l’épreuve 
d’admission ; ces frais, non remboursables, 
doivent être préalablement réglés à l’une 
des banques dont la liste est précisée dans 
le dossier d’admission et sur le site Web de 
l’Université.

5. Réussir l’épreuve d’admission écrite 
et/ou orale. Veuillez vous renseigner auprès 
du Bureau d’Orientation et d’Admission 
pour connaître la nature et les dates de ces 
épreuves d’admission en Cycle II, ainsi que les 
dispenses.

Validité de l’admission
Une admission n’est valable que pour l’année 
académique en cours. Le candidat qui ne 
s’inscrit pas durant l’un des deux semestres 
de l’année où il a été accepté, perd son 
droit d’admission : il devra alors présenter 
un nouveau dossier de candidature qui sera 
étudié dans les limites des places disponibles 
pour la nouvelle année.
Aucune admission n’est autorisée durant la 
session d’été, la première inscription à l’USEK 
devant se faire soit au Semestre d’Automne, 
soit au Semestre de Printemps.
Les tests de positionnement restent valides 
pour une période illimitée.

Règlement académique
Il est demandé au candidat de se tenir 
informé du Règlement académique pour les 
conditions d’admission spécifiques à chaque 
Faculté et relatives au Cycle I d’études en 
consultant le site web de l’USEK usek.edu.lb

Transfert de dossier
Les candidats ayant suivi un parcours 
académique dans une université reconnue 
par l’État libanais, et désireux de poursuivre 
leur cursus à l’USEK, doivent remplir un dossier 
d’admission dans lequel ils devront cocher la 
case « Transfert ».
Les demandes de transfert devront être 
accompagnées non seulement de tous les 
documents requis pour une admission à 
l’USEK, mais aussi des copies officielles des 
syllabi des cours susceptibles d’être transférés 
ainsi que des derniers relevés de notes du 
candidat, l’admission étant fondée, dans 
ce cas, sur les résultats scolaires du cycle 
secondaire et sur les résultats universitaires. 
En outre, les étudiants postulant à un transfert 
de dossier à l’USEK peuvent être appelés à 
passer un test de positionnement en langues 
française et/ou anglaise et/ou arabe suivant le 
programme d’études envisagé.
Après évaluation du dossier et étude des 
références du candidat par la Faculté/l’Institut 
d’accueil et la Commission d’Admission, tous 
les cours reconnus comme transférables 
seront validés par la note T. L’évaluation 
des crédits susceptibles d’être transférés se 
fonde sur les critères définis par le règlement 
académique de l’Université.
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Tout candidat, admis au cycle des études 
doctorales, doit s’inscrire le semestre même 
de son admission, ou celui qui la suit, 
l’admission restant valide pour deux semestres 
consécutifs. Si le candidat ne s’inscrit pas 
dans les délais prévus, il devra soumettre 
une nouvelle demande d’admission et se 
présenter à nouveau à l’épreuve y afférente, 
sans toutefois avoir à reconstituer un dossier. 

Règlement académique
Il est demandé au candidat de se tenir 
informé du Règlement académique pour les 
conditions d’admission spécifiques à chaque 
Faculté et relatives au Cycle III d’études en 
consultant le site web de l’USEK usek.edu.lb

Les informations contenues dans la présente 
brochure peuvent être sujettes à des modifi-
cations. tout changement sera publié sur le 
site Web de l’useK :
usek.edu.lb

aDMIssIon en CyCLe III

Extrait des articles 5 et 6 du Règlement du 
Collège Doctoral disponible sur le site Web de 
l’USEK usek.edu.lb.

La présentation d’une demande d’admission 
et l’inscription à l’épreuve d’admission, dont la 
date est fixée par le calendrier académique de 
l’université, sont réservées aux titulaires d’un 
master recherche ou d’un diplôme reconnu 
équivalent qui témoignent d’un niveau 
académique appréciable. Pourrait, à ce titre, 
postuler à l’admission tout candidat dont le 
diplôme de master justifie d’une Moyenne 
Générale Cumulée égale ou supérieure à 
85/100, selon l’échelle de notation américaine, 
(égale ou supérieure à 14/20 à l’échelle de 
notation française). 

Le candidat doit en outre :
•  justifier de l’ensemble des années 

académiques préalablement effectuées ;
•  présenter deux lettres de recommandation 

émises par des enseignants-chercheurs ;
•  présenter un dossier dûment rempli 

et comportant l’ensemble des pièces 
justificatives exigées ;

•  présenter une proposition sommaire des 
pistes de recherches envisagées et du sujet 
pressenti ;

•  avoir une Moyenne Générale Cumulée 
du programme de Master de 85/100 au 
minimum ;

•  réussir l’épreuve d’admission. Les diplômés 
de l’USEK sont eux aussi tenus de se 
présenter à cette épreuve. Seuls pourraient 
en être exemptés les candidats auteurs de 
deux articles parus dans une revue indexée 
avec un rang de signature desdits articles 
parmi les trois premières positions.

Le candidat au Cycle III ne pourrait être admis 
sur base d’un dossier de transfert.

Règlement académique
Il est demandé au candidat de se tenir 
informé du Règlement académique pour les 
conditions d’admission spécifiques à chaque 
Faculté et relatives au Cycle II d’études en 
consultant le site web de l’USEK usek.edu.lb

Validité de l’admission
Une admission n’est valable que pour le 
semestre pour lequel elle a été effectuée. 
Le candidat qui ne s’inscrit pas au semestre 
auquel il a été accepté perd son droit 
d’admission : il devra alors présenter un 
nouveau dossier de candidature et repasser 
les épreuves d’admission.
La première inscription en Cycle II à l’USEK 
doit se faire soit au Semestre d’Automne soit 
au Semestre de Printemps, une session d’été 
n’étant pas proposée pour le Cycle II.
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•  
Job oPPortunItIes
•  French Primary and Secondary school 

teachers
•  French University teachers
•  Critics of French Literature and Linguistics
•  Editors

DePartMent oF FrenCh Language 
anD LIterature

oVerVIeW
The Department of French Language and 
Literature within the Faculty of Letters, 
established in 1997 in partnership with the 
Department of French and Latin Linguistics 
and Literature at the University of Paris III – 
Sorbonne Nouvelle, seeks to guide students 
toward the Francophone sector of society. 
Its academic curricula seek to promote 
the French language as a medium of 
instruction, communication and culture. The 
Francophonie and its values are an integral 
part of Lebanese heritage and represent, both 
nationally and internationally, a key to social 
and professional success.

DiPlomas
The academic curricula of the Department are 
structured in such a way that they cover all 
relevant areas of modern French studies. The 
Department offers the following degrees, all 
recognized by the Lebanese State: 
•  bachelor of arts in French Language and 

Literature (96 credits - 3 years)
•  Master of arts in French Language and 

Literature (36 credits - 2 years)
•  Ph.D. in French Language and Literature 

(60 credits - 3 years)

In addition to the various university 
specializations, the Language Centre, founded 
in 1970, today represents a main pillar of the 
Faculty. The teaching of foreign languages, a 
privileged communication and cultural tool, is 
necessary to every university eager to be open 
to the cultural treasures of humanity. Loyal to 
a millenary tradition enshrined in its heritage, 
USEK, in order to promote and strengthen 
a multilingualism that characterizes its 
educational goals, currently ensures the 
teaching of the following languages: Arabic, 
English, French, Italian, German, Spanish, 
Russian, Persian, Latin and Syriac.
 

the useK FacuLty oF Letters

oVerVIeW
Founded in 1966, the Faculty of Letters is 
among the first four Faculties which formed 
the Holy Spirit University of Kaslik, when it 
was officially recognized by the Lebanese 
State as a Higher Education private institution 
in 1962. The Faculty gradually developed, in 
keeping with the ever-increasing growth of 
the University and broadening its academic 
achievements. The Faculty provides its 
students with a general and artistic knowledge 
open to all disciplines. Intended to become 
men and women of letters, the students are 
encouraged to develop a critical spirit and a 
sense of truth, necessary for authentic self-
reflection, human openness and intercultural 
dialogue. New graduates are equipped with 
professional skills, high demand in Lebanon 
and abroad.
•  Department of French Language and 

Literature
•  Department of English Language and 

Literature
•  Department of Arab Language and Literature 
•  Department of Interpretation and Translation
•  Department of Journalism and 

Communication
•  Language Centre
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curriculum
Master of Arts in French Language and Literature

Cr.

MTR 500 Research Methodology 3

LFR 521 French Literature Seminar I 3

LFR 522 French Literature Seminar II 3

LFR 520 Culture and Modern Civilization Seminar 2

LFR 524 French Linguistics Seminar I 3

LFR 525 French Linguistics Seminar II 3

LFR 526 Seminar: Theatre 3

LFR 610 Seminar: Comparative Literature 3

LFR 621 Seminar: French or Francophone Literature 2

LFR 612 Seminar: General Linguistics 3

LFR 623 Seminar: Pragmatics 2

LFR 696A-B Research Paper 6

curriculum
Bachelor of Arts in French Language and Literature

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (28 credits) Cr.

LFR 201 Advanced French Language Course 3

LFR 210 Myth and Literature 3 

LFR 211 Introduction to the Poetic of Texts 3 

LFR 212 Commentary 3

LFR 221 Literature, Culture and Society 3

LFR 222 General and Comparative Literature 3

LFR 225 Description and Practice of French 2

LFR 224 Elements of Linguistics 3

LFR 227 From Text to Representation 3

LFR 323 French Language and Literature Teaching Methodology I 2

Courses of Specialization (47 credits) Cr.

LFR 220 History of French Literature I (From the 18th to the 20th  Century) 3

LFR 310 Literatures and Cultures of the Francophonie 3

LFR 311 Poetics of Genders 3

LFR 312 Latin Language System 2

LFR 314 Dissertation 2

LFR 316 Morphology and Syntax 3

LFR 320 History of French Literature II (From the Middle Ages to the 17th 
Century)

3

LFR 321 Origins of French 3

LFR 322 Imaginaries and History 3

LFR 409 Topics in French Literature 3

LFR 411 Latin Language and Civilization 3

LFR 412 Critical Approach 2

LFR 414 French Language and Literature Teaching Methodology II 2

LFR 420 Literary Readings 3

LFR 421 Lebanese Literature 3

LFR 422 European Literatures and Cultures 3

LFR 423 Linguistics of Enunciation 3
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curriculum
Bachelor of Arts in English Language and Literature

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (25 credits) Cr. 

ELL 210 Introduction to Linguistics 3

ELL 211 Introduction to Literature 3

ELL 212 Sociological Approach 2

ELL 214 English Grammar and Composition 3 

ELL 221 Introduction to Poetry 3

ELL 223 Sophomore Rhetoric 3

ELL 224 Psychological Approach 2

ELL 311 Introduction to Drama 3

ITL 215 Italian I 3

or

ESP 215 Spanish I 3

or

ALL 215 German I 3

Courses of Specialization (50 credits) Cr.

ELL 222 Survey of English Literature I 3

ELL 310 Survey of English Literature II 3

ELL 312 English Phonetics 3

ELL 313 English Morphology and Syntax 3

ELL 314 Advanced English Communication Skills 2

ELL 320 Semantics and Pragmatics 3

ELL 321 History of the English Language 3

ELL 322 Development of English Poetry 3

ELL 323 Development of the English Novel 3

ELL 324 American Literature 2

ELL 410 Literary Criticism I 3

ELL 411 The Age of Shakespeare 3

ELL 412 Sociology of Literature 2

ELL 413 Special Topics in the English Language 2

ELL 414 English Language Teaching Methodology 2

ELL 420 Literary Criticism II 3

ELL 421 Special Topics in Literature 2

ELL 422 Comparative European Literature 3

ELL 424 Internship 2

DiPlomas
•  bachelor of arts in english Language and 

Literature (96 credits - 3 years)
•  Master of arts in english Language and 

Literature (36 credits - 2 years)
•  Ph.D. in english Language and Literature 

(60 credits - 3 years)

Job oPPortunItIes
In addition to teaching English language 
and literature, students will be enabled to 
successfully handle many other careers, such 
as: 
•  Editorial positions
•  Analysts
•  Social workers
•  Corporate communications executives
•  Advertising and public relations specialists
•  Consultants

DePartMent oF engLIsh Language 
anD LIterature

oVerVIeW
The English language program within USEK is 
designed to give students: 
•  Professional values, knowledge and practice. 

Students will learn English and discover the 
latest methods of teaching it, from basic 
school education to university level. 

•  Effective written and oral communication 
skills – Students will learn the art of writing 
and speaking for different purposes; they will 
experience how to entertain when creating 
stories and tales, and how to use the latest 
techniques to persuade, argue and educate 
an audience.

•  High level cognitive skills and ability to 
think critically and creatively. Students will 
discover how to analyze, synthesize and 
evaluate various types of concepts. They will 
also participate in setting new assumptions 
and develop critical understanding of a wide 
range of approaches to the study of literature 
and language.

•  Proficiency in research strategies – Students 
will learn the latest techniques in the field 
of research, and they will explore how to 
pinpoint and analyze data that can be used 
as support for their claims.

•  Intercultural openness and international 
interaction – Students will gain awareness 
of varied intercultural situations, and they 
will learn how to communicate in ways that 
will reduce tension and avoid conflict in 
intercultural communication. 
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Job oPPortunItIes
These officially recognized diplomas authorize 
their holders to work in Lebanon and also 
allow them to work in the Arab countries 
and around the world. They open up vast 
horizons and offer various job opportunities. 
For instance: 
•  Teacher in schools and universities
•  Analyst and critic in several fields, such as 

literature, linguistics and art
•  Scientific editor, writer, controller of literary 

and scientific texts in Arabic newspapers, 
magazines and publishing houses

•  Consultant, cultural representative and 
delegate in mass media, public services and 
the various private sectors

•  Researcher in Arabic language and letters, 
and also in comparative literature

•  Writer of school, university and personnel 
textbooks, and participation in the 
development of programs, writing books 
and marketing published books

the Department oF arabic 
Language anD Literature

oVerVIeW
The Department of Arabic Language and 
Literature meets the commitment of the 
Lebanese State, to revive and enrich the Arabic 
heritage, to be the pioneers of modernity 
and evolution in the Arab world, as well as 
to present contributions to world civilization, 
which underline authentic human values.

DiPlomas
The Department delivers the following 
diplomas, which are recognized by the 
Lebanese State:
•  bachelor of arts in arabic Language and 

Literature (96 credits - 3 years)
•  Master of arts in arabic Language and 

Literature (36 credits - 2 years)
•  Ph.D. in arabic Language and Literature (60 

credits - 3 years)

curriculum
Master of Arts in English Language and Literature

Cr.

MTR 500 Research Methodology 3

ELL 521 English Literature Seminar I 3

ELL 522 English Literature Seminar II 3

ELL 520 Culture and Modern Civilization Seminar 2

ELL 524 English Linguistics Seminar I 3

ELL 525 English Linguistics Seminar II 3

ELL 526 Literary Issues 3

ELL 610 Seminar: Comparative Literature 3

ELL 621 Seminar: English Literature 2

ELL 612 Seminar: Applied Linguistics 3

ELL 623 Seminar: English Language Acquisition 2

ELL 696A-B Research Paper 6
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curriculum
Master of Arts in Arabic Language and Literature

Cr.

MTR 500 Scientific Research Methodology 3

LLA 520 Seminar: Contemporary Culture and Civilization 2

LLA 511 Seminar: Literature I 3

LLA 512 Seminar: Linguistics I 3

LLA 521 World Literature 3

LLA 522 Textual Approaches 3

LLA 523 Seminar: Modern Theatre 3

LLA 610 Seminar: Arabic Literature II 3

LLA 621 Seminar: Comparative Literature 2

LLA 612 Seminar: Arabic Linguistics II 3

LLA 623 Seminar: Civilization and Literature Topics 2

LLA 696A-B Master Dissertation 6

curriculum
Bachelor of Arts in Arabic Language and Literature

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (24 credits at least) Cr.

ARA 210 Arabic Language Skills 3

SYR 211 Oriental Language I 3

LLA 212 Introduction to Linguistics 3

LLA 213 Introduction to Arabic Literature 3

ARA 310 Techniques of Expression in Arabic 3

LLA 222 Introduction to Rhetoric and Stylistics 3

LLA 224 Introduction to the Study of Literary Genres 3

SYR 225 Oriental Language II 3

LLA 226 Sociological Literary Approach 2

Courses of Specialization (48 credits at least) Cr. 

LLA 311 Arabic Literature and Pre-Islamic Civilization 2

LLA 312
Literature and Civilization of the Heartland of Islam and the 
Umayyads

3

LLA 315 Novel and Theater 3

LLA 316 Literature in the Abbasids Era 3

LLA 317 Evolution of the Arabic Prose and Poetry 3

LLA 318 Morphology and Syntax 3

LLA 322 Prosody and Poetic Harmony 2

LLA 323 Literature in the Mamluk and Ottoman Era 2

LLA 324 Literature in the Renaissance Era 3

LLA 325 Literature in the Andalusian Era 2

LLA 326 Overseas Arabic Literature 2

LLA 411 Comparative Literature 2

LLA 412 Arabic Linguistics Problems 2

LLA 413 Modern and Contemporary Arabic Criticism 2

LLA 414 Semantics 2

LLA 415 Lebanese Popular Heritage 2

LLA 421 Arabic Philology 2

LLA 423 Modern and Contemporary Arabic Literature 2

LLA 424 Arabic Civilization Issues 2

LLA 425 Lexicology, Lexicography and Encyclopedias 2

LLA 426 Translation: Themes and Versions 3
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curriculum
Bachelor of Arts in Modern Languages and Translation

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (24 credits) Cr.

LLA 210 Advanced Arabic 3

LFR 201 Advanced French 3

ELL 214 English Grammar and Composition 3

ARA 311 Current Problems in the Arabic World 3

LFR 205 Current Problems in the Francophone World 3

ANG 411 Current Problems in the Anglophone World 3

ARA 310 Techniques of Expression in Arabic 3

LFR 216 Techniques of Expression in French 3

ITL 215 Italian Language I 3

or

ESP 215  Spanish Language I 3

or

ALL 215 German Language I 3

Courses of Specialization (51 credits) Cr.

DRT 305 Business Law Terminology 3

ECG 302 Economic and Financial Terminology 3

TRD 220 Initiation to Translation 3

TRD 310 Methodology and Rules of Translation 2

ELL 313 English Morphology and Syntax 3

LFR 316 French Morphology and Syntax 3

LLA 318 Arabic Morphology and Syntax 3

TRD 321 General Translation A-B/B-A 3

TRD 322 General Translation A-C/C-A I 3

TRD 411 General Translation A-B/B-A II 3

TRD 415 Computer-assisted Translation 2

TRD 416 Linguistics and Translation 3

TRD 421 Legal Translation A-B/B-A 3

TRD 423 General Translation A-C/C-A II 3

TRD 424 Economic Translation A-B/B-A 2

TRD 425 Economic Translation A-C/C-A 3

TRD 428 Conference Translation A, B, C 3

TRD 429 Sight Translation A, B, C 3
 

Job oPPortunItIes
•  Public services in Ministries and Public 

Administrations 
•  Multinationals and specialized institutions
•  A number of banking, industrial 

or commercial private institutions; 
multinationals, publishing houses, press 
agencies; newspapers and magazines

•  Teaching modern languages and translation
•  Translator of books or movies, subtitling; 

sworn translator; editorial translator; sight 
translator; 

•  Touristic guide; public relations manager; 
ambassadorial staff, expert in modern 
languages; conference interpreter; liaison 
interpreter

Department oF interpretation 
anD transLation

oVerVIeW
The Department of Interpretation and 
Translation enables its students to fulfill a 
vocation to their country by promoting inter-
linguistic communication. Knowledge and 
practical command of Arabic, French and 
English, along with the optional acquisition 
of other international languages, provides 
Lebanon with a historically beneficial 
multilingualism. Lebanon, situated at the 
confluence of East and West, also benefits 
from courses given in the art of translation and 
interpretation between the above languages. 
This provides a capacity for openness, 
dialogue, communication and exchange, 
which is enriching on all levels: economic, 
sociopolitical, educational and cultural. The 
Department is eager to promote this enriching 
multilingualism and to train professionals to 
practice written translation and interpretation. 

DiPlomas
•  bachelor of arts in Modern Languages and 

translation (96 credits - 3 years)
•  bachelor of arts in applied Modern 

Languages (96 credits - 3 years)
Option:

•  Business and Commerce
•  Master of arts in Modern Languages and 

translation (36 credits - 2 years)
•  Master of arts in applied Modern 

Languages (36 credits - 2 years)
Option:

•  Business and Commerce
•  Diploma in Interpretation (69 credits – 

Bachelor + 2 years)
•  Ph.D. in Language sciences and 

traductology (60 credits - 3 years)
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curriculum
Master of Arts in Modern Languages and Translation

Cr.

MTR 500 Research Methodology 2

ANG 520 Techniques of Expression in English 2

TRD 511 General Thematic Translation A-B/B-A 2

TRD 514 Economic Translation A-B/B-A II 2

TRD 529 Film Translation: Subtitling and Dubbing 2

TRD 520 Economic Translation A-C/C-A II 2

TRD 521 General Thematic Translation A-C/C-A 2

TRD 526 Legal Translation A-B/B-A; A-C/C-A 2

TRD 527 Seminar: Contemporary Culture and Civilization 2

TRD 528 Technical and Scientific Translation A-B/B-A; A-C/C-A 2

TRD 620 Liaison Interpretation A, B, C 2

TRD 621 Editorial and Economic Translation A-B/B-A 2

TRD 622 Editorial and Economic Translation A-C/C-A 2

TRD 623 Legal Translation A-B/B-A II 2

TRD 624 Legal Translation A-C/C-A II 2

TRD 696A-B Master Dissertation 6

curriculum
Bachelor of Arts in Applied Modern Languages – Business and Commerce

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (24 credits) Cr.

LLA 210 Advanced Arabic 3

LFR 201 Advanced French 3

ELL 214 English Grammar and Composition 3

ARA 311 Current Problems in the Arabic World 3

LFR 205 Current Problems in the Francophone World 3

ANG 411 Current Problems in the Anglophone World 3

ARA 310 Techniques of Expression in Arabic 3

LFR 216 Techniques of Expression in French 3

ITL 215 Italian Language I 3

or

ESP 215 Spanish Language I 3

or

ALL 215 German Language I 3

Courses of Specialization (51 credits) Cr.

DRT 305 Business Law Terminology 3

ECG 302 Economic and Financial Terminology 3

ELL 313 English Morphology and Syntax 3

LFR 316 French Morphology and Syntax 3

LLA 318 Arabic Morphology and Syntax 3

ELL 314 Advanced English Communication Skills 3

LVA 320 General Translation B-C/C-B 3

TRD 321 General Translation A-B/B-A 3

LVA 411 Business and Trade in Arabic I 3

LVA 412 Business and Trade in English I 3

TRD 415 Computer-assisted Translation 2

TRD 416 Linguistics and Translation 3

TRD 421 Legal Translation A-B/B-A 3

LVA 422 Business and Trade in Arabic II 3

LVA 423 Business and Trade in English II 3

TRD 424 Economic Translation A-B/B-A 2

TRD 425 Economic Translation A-C/C-A 3

LVA 425 Internship Report 2
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curriculum
Diploma in Interpretation 

Cr.

INT 550 Consecutive Interpretation A-C I 3

INT 551 Sight Translation A-B/B-A I 3

INT 553 Sight Translation A-C/C-A I 3

INT 554 Consecutive Interpretation A-B I 3

INT 555 Consecutive Interpretation B-A I 3

INT 556 Consecutive Interpretation C-A I 3

INT 557 Sight Translation A-B/B-A II 3

INT 558 Sight Translation A-C/C-A II 3

INT 559 Consecutive Interpretation A-B II 3

INT 560 Consecutive Interpretation B-A II 3

INT 561 Consecutive Interpretation C-A II 3

INT 563 Consecutive Interpretation A-C II 3

INT 600 Simultaneous Interpretation A-C I 3

INT 610 Consecutive Interpretation A-B/B-A III 3

INT 611 Consecutive Interpretation C-A III 3

INT 612 Simultaneous Interpretation A-B I 3

INT 614 Simultaneous Interpretation B-A I 3

INT 615 Simultaneous Interpretation C-A I 3

INT 616 Consecutive Interpretation A-B/B-A IV 3

INT 617 Simultaneous Interpretation A-B II 3

INT 618 Simultaneous Interpretation B-A II 3

INT 619 Simultaneous Interpretation C-A II 3

INT 620 Simultaneous Interpretation A-C II 3

curriculum
Master of Arts in Applied Modern Languages – Business and Commerce

Cr.

LVA 516 General Economics 3

LVA 517 Financial Markets Approach 3

LVA 518 French Economical Terminology 2

LVA 519 Professional English 2

LVA 525 Accountability and Business Management 3

LVA 526 Firms and International Environment 3

LVA 527 Legal Arab Language 2

LVA 528 Legal French Language 2

LVA 610 Communication for a Sustainable Development 3

LVA 611 Globalization and Development Strategy 3

LVA 612 Enterprise Internship 4

LVA 690A-B Dissertation 6

53



curriculum
Bachelor of Arts in Journalism and Communication

General Requirements (21 credits)

Courses required by the Faculty (25 credits) Cr.

JCM 200 Information and Communication Methodology 2

ARA 210 Advanced Arabic 3

JCM 226 Middle East History and Political Regimes 3

JCM 229 Journalistic Writings Workshops 3

JCM 310 Communication Theories 3

JCM 322 General Contemporary History (Current World Issues) 3

JCM 418 Sociopolitical Communication 2

JCM 419 Advertising Communication 2

JCM 427 Semiology of the Media Image 2

JCM 428 Analysis of the Media Discourse 2

Courses of Specialization (50 credits) Cr. 

POL 211 Introduction to Political Science 3

or

POL 213 Introduction to International Relations 3

JCM 202 Techniques of Journalistic Expression in French 3

or

JCM 203 Techniques of Journalistic Expression in English 3

JCM 224 General Journalistic Translation A-C/C-A 3

or

JCM 225 General Journalistic Translation A-B/B-A 3

JCM 201 History of Media 2

JCM 221 Political Economy of Media 2

JCM 228 Data Collection and Analysis in Journalism 3

ADP 442 Public Relations 3

JCM 314 Journalistic Genres 3

JCM 315 Television Report Techniques 3

JCM 316 Media Law and Deontology 3

JCM 324 Media and Society 3

JCM 326 Multimedia Journalism 3

JCM 327 Specialized Press 2

JCM 328 Photojournalism 2

JCM 415 Media Techniques: Newspapers 2

Job oPPortunities
The training provides the necessary 
knowledge and expertise for: 
•  Professional journalists in the print media, 

television, radio, multimedia
•  Communication professionals for 

companies, administrations, communities 
and associations

•  Researchers and experts in the world of 
media, information and communication 
critics

Department oF JournaLism 
anD communication

oVerVIeW
Founded in 2007, the Department of Journalism 
and Communication within the Faculty of 
Letters, offers a multidisciplinary training 
which has a twofold objective. Firstly, future 
journalists are prepared, in order to practice 
their careers in written and audiovisual media, 
due to the improvement of their speaking 
techniques. They are given training in various 
journalistic genres, and the development of 
their comprehension capacities in judging 
events and social phenomena. Secondly, 
students learn to analyze media discourses, 
information objectives and communication 
theories, within a world where technology, 
and its challenges, are in constant evolution.

DiPlomas
The Department issues the following diplomas, 
which are recognized by the Lebanese State:
•  bachelor of arts in Journalism and 

Communication (96 credits - 3 years)
•  Master of arts in Journalism and 

Communication (36 credits - 2 years)
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curriculum
Master of Arts in Journalism and Communication

Cr.

 MTR 500 Methodology of Scientific Research 3

 JCM 515 Media and Public Opinion 2

 JCM 516 Psychology of Communication 2

 JCM 517 New Technologies, New Media 2

 JCM 518 Media: Freedoms and Deontology 2

 JCM 523 Political Behaviors and Mass Communication 2

 JCM 524 Economics and Media Management 2

 JCM 526 Professional Internship 3

 JCM 610 Strategies and Tools of Public Communication 2

 JCM 611 Globalization and Cultural Diversity 2

 JCM 612 Internationalization of Media 2

 JCM 613 Bilateral, Multilateral, Mediation and Globalization  2

 JCM 620 Multicultural Communication 2

 JCM 621 Thematic Seminars 2

 JCM 690A-B Master Dissertation 6

JCM 416 Media Techniques: Radio 2

JCM 417 Media Techniques: Television 2

JCM 425 Media Geopolitics 2

JCM 426 News Agencies 2

JCM 429 Professional Internship 2
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the Language centre 

The Language Centre is attached to the 
Faculty of Letters. It has two sections; French 
and English.
The Centre is responsible for preparing and 
correcting the language placement tests that 
decide the linguistic level of the students.
Remedial courses are then proposed to 
students who obtained a mark below 70/100 
in the language placement test. These 
remedial courses, proposed by the Centre, 
enhance and complement the students’ 
training and prepare them to integrate the 
University within the framework of French 
and/or English studies.
Through the establishment of real learning 
strategies, the main objective of the language 
course is to enable learners to perform various 
tasks in both languages, due to the acquisition 
of communicative, linguistic cultural 
knowledge and expertise.
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3. Pass the admission test*: The admission 
test represents a mandatory prerequisite for 
every registration in undergraduate studies 
and aims at assessing the linguistic, cultural 
and scientific levels of the applicant. The 
obtained results of this test, along with the 
application form, serve as the main criteria 
for being admitted at the University. The 
admission test is divided into two parts:
-  A language placement test (French and/or 

English and/or Arabic)
-  A specific entrance exam related to the 

chosen program

Registration for the admission test should be 
done at least five working days before the 
date of the test, at the University’s Orientation 
and Admission Office or the secretariats of 
the Regional University Centers. Applicants 
are required to consult the USEK website 
or proceed directly to the Orientation and 
Admission Office in order to inquire about the 
dates and timetables of the admission tests.

aDMIssIon to unDergraDuate 
stuDies

Admission Conditions

To be admitted to the undergraduate studies 
program, the applicant should:

1. Be a holder of the Lebanese 
Baccalaureate or an equivalent Baccalaureate 
acknowledged by the Ministry of Education 
and Higher Education in Lebanon.

2. Submit the admission file: Opening an 
admission file enables the student to undergo 
a pre-registration at the University, while 
waiting for the results of the Baccalaureate 
or the admission test. The admission file can 
be downloaded from the USEK website usek.
edu.lb or withdrawn from the Orientation and 
Admission Office, or the secretariats of the 
Regional University Centers.
The admission file should be returned, 
duly completed and attached with all the 
required documents, to the USEK Orientation 
and Admission Office or the secretariats of 
the Regional University Centers, within the 
established deadlines.
The applicant should also pay the fees related 
to the file opening and admission tests; these 
non-refundable fees should be installed in 
advance at one of the banks listed in the 
admission file and on the University’s website.
Grade 12 students may submit their admission 
file before their final exam grades and the 
Baccalaureate results. Nevertheless, files will 
not be activated if not duly completed.
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Letters

BA in English Lan-
guage and  Literature

LS, GS, SE, LH English  (French 
or Arabic)

-

BA in French Lan-
guage and Literature

LS, GS, SE, LH French, English -

BA in Arabic Lan-
guage and Literature

LS, GS, SE, LH Arabic (French 
or English)

-

BA in Modern Lan-
guages and Transla-
tion

LS, GS, SE, LH French, English, 
Arabic

-

BA in Applied Lan-
guages
 Option:
 Business and Trade

LS, GS, SE, LH French, English, 
Arabic

-

BA in Journalism and 
Communication

LS, GS, SE, LH French, English, 
Arabic

-

History
BA in History
BA in Archeology and 
History of Art

LS, GS, SE, LH French, English -

Law
BA in Law
(French section)

LS, GS, SE, LH French, English, 
Arabic

-

(English section) LS, GS, SE, LH English, Arabic -

Music

BA in Music
(English, French and 
Arabic sections) 
Options: 
 Musicology
 Ethnomusicology
 Musical Education
 Sacred Music

LS, GS, SE, LH French and/or 
English

Oral inter-
view

BA in Higher and 
Specialized Music 
Education
(English, French and 
Arabic sections)

LS, GS, SE, LH French and/or 
English

Oral inter-
view

* Nature of the admission test in Undergraduate Studies according to the academic program

ADMISSION tESt

Faculties / 
Institutes

Departments 
Diplomas / Options / 

Sections

Required 
Lebanese 

Baccalaureate
(or equivalent)

Language 
Placement 

tests

Competitive 
and

Entrance 
Exams

Theology
BA in Theology
( French and Arabic 
sections)

LS, GS, SE, LH French and/or 
Arabic 

-

Liturgy
BA in Liturgy LS, GS, SE, LH French and/or 

English and/or 
Arabic

-

Philosophy 
and Humanities

BA in Philosophy LS, GS, SE, LH French, English -

BA in Psychology
 Options:
 Clinical Psychology 
Industrial Psychology 

LS, GS, SE, LH French, English -

BA in Education Sci-
ences
Options:
Basic Teaching (Cycles 
I and II):
- French
- French and Math
- French and Sciences
- Arabic
- Arabic, Hist./Geogr., 
Civics and Society
Early Childhood Edu-
cation (in progress)

LS, GS, SE, LH French, English 
(Arabic, for 
applicants 
which have 
chosen the 
Arabic branch 
in Education 
Sciences)

-

BA in Social Sciences LS, GS, SE, LH French, English -
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Agricultural and 
Food Sciences

Diploma of Agricul-
tural Engineer

LS, GS, SE French, English Math

BS in Human Nutri-
tion and Dietetics
(English and French 
sections)

LS, GS, SE French and/or 
English

-

BS in Agro-Food 
Sciences

LS, GS, SE French, English -

BS in Agribusiness 
(English section only)

LS, GS, SE English -

Sciences

BS in Biochemistry 
(English and French 
sections)

LS, GS, SE, LH French and/or 
English

Math

BS in Chemistry LS, GS, SE French, English Math

BS in Electronics LS, GS, SE French, English Math

BS in Computer Sci-
ence 
(English and French 
sections)

LS, GS, SE French and/or 
English

Math

BS in Actuarial and 
Financial Mathemat-
ics

LS, GS, SE French, English Math

BS in Life and Earth 
Sciences
Option:
 Biology

LS, GS, SE, LH French, English Math

BS in Information 
Technology
(English and French 
sections)

LS, GS, SE French and/or 
English

Math

Engineering

BS in Engineering 
Sciences 
 Options:
 Biomedical Engi-
neering
 Chemical Engineer-
ing
 Electrical and Elec-
tronic Engineering
 Computer Engineer-
ing
 Mechanical Engi-
neering
 Telecom Engineering

LS, GS French, English Competitive 
exams: 
Math, Phys-
ics, Chemis-
try, General 
Knowledge

Business and 
Commercial 

Sciences

BS in Business
Options: 
Audit 
 (English and French 
sections)

LS, GS, SE, LH
French and/or 
English

Math

 Finance 
(English and French 
sections)

LS, GS, SE, LH French and/or 
English

Math

 Banking 
(English section only)

LS, GS, SE, LH English Math

 Business Information 
 (English and French 
sections)

LS, GS, SE, LH French and/or 
English

Math

Management
(English section)

LS, GS, SE, LH English Math

 Marketing 
 (English section)

LS, GS, SE, LH English Math

 Hotel Management
 (English section only)

LS, GS, SE, LH English Math

 Transport and 
Logistics 
 (English section only)

LS, GS, SE, LH English Math

Fine and Ap-
plied Arts

Master of Architecture LS, GS, SE French, English Math, Draw-
ing

Master in Interior 
Design

LS, GS, SE, LH French, English Drawing

Master in Graphic 
Design 

LS, GS, SE, LH French, English Drawing

Master in Advertising LS, GS, SE, LH French, English Drawing

BA in Visual and 
performing Arts
 Options:
 Multimedia
 Arts Video
 Cinema and Televi-
sion
 Photography
 Theater

LS, GS, SE, LH French, English Oral inter-
view

BA in Sacred Art LS, GS, SE, LH French, English Oral inter-
view
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Admission on File, Admission on Title and 
Excellence Scholarships
Admission on File concerns Grade 12 
students with outstanding school results over 
the three secondary years. These students 
are also entitled to an excellence scholarship. 
Admission on File is done once per year.
Consult the online academic calendar on 
the USEK website or proceed directly to the 
Orientation and Admission Office to inquire 
about the period of Admission on File.
Applicants to the program of Medicine cannot 
submit an application for Admission on File. 
They are required to pass an entrance exam. 
Consult the online academic calendar on 
the USEK website or proceed directly to the 
Orientation and Admission Office to inquire 
about the date of the entrance exam in 
Medicine.
Applicants who obtained at least a high 
distinction in the Baccalaureate automatically 
benefit from an Admission on title, as well as 
an excellence scholarship.
The amount of the excellence scholarship 
may cover the full tuition fees (excluding 
registration fees and NSSF membership). 
Maintaining the scholarship from one year 
to another depends on the General Point 
Average (GPA) that the applicants sustain 
throughout their studies.

Notes
•  Applicants should pass the language 

placement tests and the entrance exams 
corresponding to all the Majors in which they 
wish to enroll, as indicated in their admission 
file.

•  Applicants for the English sections are 
not required to take the French language 
placement test nor to follow the remedial 
courses which result.

•  DELF B2 or TCF B2 holder applicants will 
be exempted from the French language 
placement test and from following the 
remedial courses which result.

•  Applicants who hold SAT-TOEFL (W: 360), 
Institutional TOEFL (550), CBT (213), IBT (80), 
FCE (C) or IELTS (7) will be exempted from the 
English language placement test and from 
following the remedial courses which result.

•  Applicants who followed and passed 
language courses (English or French) at the 
USEK Language Center will be exempted 
from the corresponding placement tests and 
the remedial courses which result.

Medicine

Bachelor of Sciences 
in Basic Health Sci-
ences

LS, GS French, English Competitive 
exams:  
Math, Phys-
ics, Chemis-
try, Biol-
ogy, General 
knowledge

Doctor of Medicine 
M.D.

Nursing Sciences
BS in Nursing Sci-
ences

LS, GS, SE, LH French, English Biology, 
Oral inter-
view

Political and 
Administrative 

Sciences

BA in Political Sci-
ences 

LS, GS, SE, LH French, English -

BA in International 
Relations

BA in Public Adminis-
tration
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File Transfer
Applicants who pursued academic studies in 
another university accredited by the Lebanese 
State, and who would like to continue their 
studies at USEK, should fill an application 
form. First, they are advised to proceed to the 
hosting Faculty/Institute to inquire about the 
course transfer and the access conditions for 
the concerned program. A transfer request 
should be submitted, via the admission file, 
no later than one week before the course 
registration period.
Transfer requests should be accompanied 
with all the required documents for admission 
at USEK, with certified copies of the course 
descriptions and syllabi of the potential 
transferable courses, in addition to the 
applicant’s latest academic transcript; noting 
that the admission is applicable, based on the 
university transcript of the already achieved 
studies. Furthermore, applicants for file 
transfer may be required to pass a Language 
Placement Test in French and/or English and/
or Arabic according to the chosen major.
Following the evaluation of the file and the 
study of the applicants’ references by the 
hosting Faculty/Institute and the Admission 
Committee, all transferable courses will be 
validated by the mention T. The assessment 
of credits that could be transferred is based 
on the criteria defined by the academic 
regulations of the University.

aDMIssIon to graDuate stuDIes

Admission Conditions

To be admitted to the graduate studies 
program, the applicant should:

1. Be holder of a Bachelor degree 
in the concerned field of specialization 
acknowledged by the Lebanese State.
N.B.: In order to be admitted to the MBA 
program or Master in Education, a Bachelor 
degree, acknowledged by the Lebanese 
State, in another field of specialization, can 
be accepted provided that the student 
concerned follow additional courses up to 12 
credits.

2. Have a cumulative GPA on the Bachelor 
program of at least 75/100.

3. Fill out an admission form for the 
graduate studies program and attach the 
required documents.
The list of required documents is available 
in the admission file of the graduate studies 
program, which can be downloaded from 
the USEK website or withdrawn from the 
Orientation and Admission Office.
N.B.: Students who have obtained their 
undergraduate diploma at USEK are not 
required to submit all these documents.
The duly completed admission file should 
be returned to the USEK Orientation and 
Admission Office within the established 
deadline dates.

4. Pay the fees related to the file opening 
and admission tests; these non-refundable 
fees should be installed in advance at one of 
the banks listed in the admission file and on 
the University’s website.

5. Pass the written and/or oral admission 
test. Kindly proceed to the Orientation and 
Admission Office to inquire about the nature 
and the dates of the admission tests in the 
graduate studies program, as well as the 
exemptions.

Admission Validity
An admission is only valid for the ongoing 
academic year. The applicant who does not 
register within one of the two semesters 
during the year wherein he/she is admitted 
loses his/her right of admission; he/she shall 
then submit a new application form to be 
studied according to the available places for 
the new academic year.
No admission is authorized during the 
summer session. Please note that the first 
registration should be done during the Fall or 
the Spring Semester.
The placement tests remain valid at all times.

Academic Regulations
Applicants are required to consult the USEK 
website usek.edu.lb to check the Academic 
Regulations for the admission requirements 
of each Faculty related to the undergraduate 
studies program.

File Transfer
Applicants who pursued academic studies in 
another university accredited by the Lebanese 
State, who would like to continue their studies 
at USEK, should fill in an application form in 
which they should tick the box “Transfer”.
Transfer requests should be accompanied 
with all the required documents for admission 
at USEK, with certified copies of the courses 
syllabi of the potential transferable courses, 
in addition to the latest academic transcript; 
noting that admission is based on the 
high school academic results as well as the 
University transcript of the achieved studies. 
Furthermore, applicants for file transfer may 
be required to pass a Language Placement 
Test in French and/or English and/or Arabic 
according to the chosen major.
Following the evaluation of the file and the 
study of the applicants’ references by the 
hosting Faculty/Institute and the Admission 
Committee, all transferable courses will be 
validated by the mention T. The evaluation of 
credits that can be transferred is based on the 
criteria defined by the academic regulations 
of the University.
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Academic Regulations

Applicants are required to consult the USEK 
website usek.edu.lb to check the Academic 
Regulations for the admission requirements 
of each Faculty related to the postgraduate 
studies program.

Information contained in this brochure can 
be subject to change. any modification will 
be published on the useK website:
usek.edu.lb

aDMIssIon to PostgraDuate 
stuDies

Extract of articles 5 and 6 of the Regulations 
of the Doctoral College available on the USEK 
website usek.edu.lb.

Only those who hold a Research Masters’ 
degree or an equivalent diploma, and who 
show an appreciable academic level may 
apply for admission and register for the 
admission test, whose date is fixed by the 
University’s academic calendar. Any applicant 
whose GPA in the Masters’ degree is equal 
to or greater than 85/100, according to the 
American grading system (equal to or greater 
than 14/20 according to the French grading 
system), may also apply for admission.

The applicant shall also:
•  show proof of all the academic years 

previously completed;
•  submit two recommendation letters issued 

by teacher-researchers;
•  submit a duly completed application 

enclosing all the required supporting 
documents;

•  submit a brief proposal of the expected 
research areas and the prospective topics;

•  have at least a GPA of  85/100 in the Masters’ 
program;

•  pass the admission exam. The USEK graduates 
should also pass this test. Only applicants 
who are authors of two articles published in 
an indexed journal, with a signature ranking 
of the said articles among the three top 
positions, are exempted of this test.

Applicants to doctoral studies may not apply 
for admission on the basis of a transfer file.

Each applicant, accepted in the Doctoral 
Studies program, shall register in the same 
semester following his/her admission, or in the 
following one, since admission remains valid 
for two consecutive semesters. If the applicant 
does not register within the established 
deadlines, he/she shall reapply for admission 
and re-pass the relevant test, without having 
to open a new file.

Academic Regulations
Applicants are required to consult the USEK 
website usek.edu.lb to check the Academic 
Regulations for the admission requirements 
of each Faculty related to the graduate studies 
program.

Admission Validity
The admission is only valid for the ongoing 
semester in which it was made. The applicant 
who does not register within the semester 
in which he/she was admitted, loses his/
her right of admission; he/she should then 
submit a new application form and redo the 
admission tests.
The first registration in the graduate studies 
program should be done during the Fall or the 
Spring semester, since the summer session is 
not available for graduate studies.
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HOLy SPIRIt UNIVERSIty OF KASLIK 
Faculty of Letters

Opening hours of the Secretariat:
8:30 a.m. to 5:30 p.m.

Kaslik Main Campus
Bldg. B, 4th floor 
P.O. Box 446, Jounieh, Lebanon 
Tel.: 09 600 800   Fax: 09 600 801 
flettres@usek.edu.lb

Regional University Center of Chekka
Tel.: +961 6 543 216
Fax: +961 9 543 219
chekka@usek.edu.lb

Regional University Center of Rmeich
Tel.: +961 7 470 470
Fax: +961 7 471 400
rmeich@usek.edu.lb 

Regional University Center of Zahle
Tel.: +961 8 932 132
Fax: +961 8 932 232
zahle@usek.edu.lb

Orientation and Admission Office
Kaslik Main Campus
Bldg. A – Ground Floor
Tel: +961 9 600 050
Fax: +961 9 600 251
orient@usek.edu.lb 
admission@usek.edu.lb 

usek.edu.lb
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